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Nýlega gaf Coŕid-ɾʆ-čefčd Páfagaİðs í
saČŕičču ŕið Postullega akadeČíu
Čaččlífs út skýİslu seČ čefčist
Bóluefči hačda ölluČ. ɿɽ atİiði fŘİiİ
İéttlátaİi og heilbİigðaİi heiČ, eč eičs
og kuččugt eİ hefuİ Fİačs páfi ʰog
foİŕeİi hačs Bečedikt XVI eiččigʱ ŕeİið
bólusettuİ fŘİiİ kóİóčuŕeiİučči. Í
skýİslučči eİ koČið ŕíða ŕið. Fİačs páfi
hefuİ Č.a. bečt á þetta: „Ef uččt eİ að
Čeðhöčdla sjúkdóČ Čeð lŘfjuČ, ættu
þau að ŕeİa aðgečgileg ölluČ, aččaİs
skapast Čisİétti ... Ef bóluefči eiga að
ŕaİpa biİtu og ŕekja ŕočiİ hjá ölluČ, þá
ŕeİða þau að ŕeİa aðgečgileg ölluČ, ...
eičkuČ þeiČ seČ Čiččst Čega síč og
eİu í Čestİi þöİf uČ ŕeİöld ŕíða.ʼ
Nokkuð hefuİ ŕeİið İætt uČ að čotaðaİ
hafi ŕeİið fİuČuİ úİ fóstİuČ ŕið þİóuč
bóluefčačča. Nefčdič segiİ að öll
bóluefči seČ hafa hafa ŕeİið saČþŘkkt
 

 

Čegi „čota Čeð hİeičči saČŕiskuʼ og
slíkt Čeİki alls ekki að Čečč séu Čeð
þŕí í eičs hŕeİs kočaİ saČstaİfi uČ
ŕiljačdi fóstuİeŘðičgaİ, ečda sé İeŘčt
að tİŘggja að Čečč hafi ekki čotast ŕið
čeitt efči úİ fóstİuČ ŕið þİóuč
bóluefčačča. Nefčdič hŕetuİ til
gagčsæis og alþjóðlegİaİ saČŕičču Čilli
İíkja, fİaČleiðečda og aččaİİa stofčača
ŕið fİaČleiðslu bóluefčačča og ŕaİaİ
eiččig ŕið þjóðeİčishŘggju hŕað
bóluefči sčeİtiİ seČ felst í þŕí að İíki
leggi ofuİáheİslu á að bólusetja eigič
þegča ef slíkt kæČi čiðuİ á þegčuČ
aččaİİa İíkja. Loks teluİ čefčdič það
siðfeİðilega skŘldu Čačča að þiggja
bólusetčičgu ečda sé peİsóčuleg heilsa
Čačča čátečgd heilsu alls alČeččičgs.
Þá eİ bečt á að þeiİ seČ čeita
bólusetčičgu setji ekki aðeičs eigið líf í
hættu helduİ eiččig hugsačlega líf
aččaİİa.
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A  L  Þ  J  Ó  Ð  L  E  G  A

BÆNAV I K AN  F Y R I R  E I N I N G U  KR I S T I N NA  MANNA

„Veİið stöðug í elsku Čičči og þið
Čučuð beİa Čikičč áŕöŗtʼ ʰJh ɾʂ.ʂ-ʆʱ.
Alþjóðleg saČkiİkjuleg bæčaŕika fŘİiİ
eičičgu kİističča Čačča eİ haldič
áİlega fİá ɾʅ.–ɿʂ. jačúaİ. Þessa ŕiku
saČeičast kİistið fólk uČ allač heiČ í
bæč fŘİiİ eičičgu. Bæčaŕikač eİ
učdiİbúič af kiİkjuČ seČ tilheŘİa
saČkiİkjuleguČ saČtökuČ eİ čefčast
Alkiİkjuİáðið ʰWoİld Coučcil of
Chuİchesʱ og RóČŕeİsk-kaþólsku
kiİkjučči. Héİ á lačdi eİ bæčaŕikač
učdiİbúič af SaČstaİfsčefčd kİističča
tİúfélaga á Íslačdi og saČkiİkjuleguČ
hópuČ á AkuİeŘİi og ŕíðaİ. 

Í SaČstaİfsčefčd kİističča tİúfélaga
eİu Aðŕečtkiİkjač, Betačía,
Hjálpİæðisheİičč, Hŕítasuččukiİkjač,
Íslečska Kİistskiİkjač, Kaþólska
kiİkjač, Óháði söfčuðuİičč, Rússčeska
İétttİúčaðaİkiİkjač, Veguİičč og
Þjóðkiİkjač. 

Dagskİá bæčaŕikuččaİ fóİ fİaČ á
Řoutube İásičči: 
SaČstarfsčefčd krističča trúfélaga. 
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Alþjóðleg saČkiİkjuleg bæčaŕika fŘİiİ
eičičgu kİistčiččaİ hefuİ ŕeİið haldič á
Íslačdi fİá ɾʆʅɽ og ŕoİu þŕí ʁɽ áİ liðič í
jačúaİ ɿɽɿɽ. 

UM SYSTRASAMFÉLAGIÐ Í GRANDCHAMP
Efči bæčaŕikuččaİ áİið ɿɽɿɾ ŕaİ bŘggt
á oİðuČ Jesú í Jóhaččesaİguðspjalli: 

Veİið stöðug í elsku Čičči og þið
Čučuð beİa Čikičč áŕöŗt ʰJóh ɾʂ.ʂ-ʆʱ.
Það ečduİspeglaİ kölluč
sŘstİasaČfélagsičs í GİačdchaČp í
Sŕiss til bæčaİ, sáttaİgjöİðaİ og
eičičgaİ kiİkjuččaİ og ČaččkŘčs í
heild.

SŘstİasaČfélagið í GİačdchaČp ŕaİð til
á fjóİða áİatug síðustu aldaİ þegaİ
hópuİ kŕečča úİ İefoİČeİtu kiİkjučči í
fİöčskuČælačdi Sŕiss ečduİuppgötŕaði
Čikilŕægi kŘİİðaİ í saČfélagiču ŕið
Guð. Þæİ hófu að safčast saČač til
kŘİİðaİdŕalaİ til að čæİa tİúaİlíf sitt
iččblásčaİ af dæČi Kİists seČ iðulega
ŕék buİt á óbŘggðač stað til að biðjast
fŘİiİ í eičİúČi ʰMaİk ɾ.ʀʂ, Matt ɾʁ.ɿʀʱ.

Átta daga bæčaŕika fŘİiİ eičičgu
kİistčiččaİ ŕaİ fŘİst haldič Čeð
foİČleguČ hætti áİið ɾʆɽʅ. Fİá áİiču
ɾʆʃʅ hefuİ HeiČsİáð kiİkča ʰe. Woİld
Coučcil of Chuİchesʱ ásaČt Páfaİáðiču
fŘİiİ eičičgu kİistčiččaİ ʰe. Počtifical
Coučcil foİ PİoČotičg Chİistiač UčitŘʱ
staðið að útgáfu saČeigičlegs efčis til
čotkučaİ í bæčaŕikučči uČ heiČ allač.
Víða Čiðast ŕikač ŕið Čiččičgaİdag
játčičgaİ Pétuİs, ɾʅ. jačúaİ, og
PálsČessu að ŕetİi, ɿʂ. jačúaİ. 
 
Á suðuİhŕeli jaİðaİ þaİ seČ gjaİča eİu
suČaİfİí í jačúaİ eİ bæčaŕikač haldič í
tečgsluČ ŕið hŕítasučču. Iččač
HeiČsİáðs kiİkča eða Alkiİkjuİáðsičs
eİu ʀʂɽ kiİkjuİ uČ ŕíða ŕeİöld, alls uČ
hálfuİ Čilljaİðuİ kİističs fólks Čeð
fjölbİeŘtilegaİ hefðiİ. RóČŕeİsk
kaþólska kiİkjač á ekki aðild að
HeiČsİáðiču eč saČkiİkjulega
bæčaŕikač fŘİiİ eičičgu kİistčiččaİ eİ
gott dæČi uČ saČstaİf Čilli þessaİa
stóİu hİeŘfičga. UČ ɾ.ɿ Čilljaİðuİ
Čaččs tilheŘİiİ RóČŕeİsk kaþólsku
kiİkjučči.
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Zbliża się Wielki Post, czas pokutŘ i čaŖİócečia,
służącŘ pİzŘgotoŖačiu čas do głębszego
pİzeżŘŖačia śŖiąt WielkačocčŘch, okazja do pİacŘ
čad sobą Ŗ staŖačiu się lepszŘČ człoŖiekieČ. 
 
Wskazačia eŖačgeliczče dotŘczące tego czasu
skİacają się do tİzech słóŖ: ČodlitŖa, jałČużča i
post. Ich  İealizacja Ŗičča opieİać się ča Čiłości
Boga i bliźčiego, gdŘż bez tego pieİŖiastka časze
staİačia Čogą okazać się bezoŖocče. 
 
Dlatego też obok ŖstİzeČięźliŖości Ŗ jedzečiu i
piciu, ČodlitŖŘ, udziału Ŗ Dİodze KİzŘżoŖej czŘ
İekolekcjach, koİzŘstačia z sakİaČečtóŖ pokutŘ i
pojedčačia, tak istotče jest czŘčče zaačgażoŖačie Ŗ
čiesiečie poČocŘ bliźčiČ. A kto jest časzŘČ bliźčiČ? 
 
OdpoŖiedź odčajdzieČŘ Ŗ JezusoŖej pİzŘpoŖieści o
ČiłosieİčŘČ SaČaİŘtačičie ʰŁk ɾɽ ɿʂ-ʀʄʱ - bliźčiČ
jest każdŘ człoŖiek. CzasŘ, Ŗ któİŘch żŘjeČŘ zŖŘkło
się čazŘŖać huČačistŘczčŘČi i huČačitaİčŘČi, a
ČiČo to dostİzegaČŘ, że dość często pİzepełčia je
čiečaŖiść i ludzka kİzŘŖda. 
 
Diogečes z SŘčopŘ ʰżŘjącŘ Ŗ latach ʁɾʀ - ʀɿʀ İ.
p.č.e.ʱ pİzechadzał się peŖčego İazu Ŗ białŘ dzień
po Čieście z zapaločą lataİčią. Na pŘtačie jedčego z
pİzechodčióŖ, dlaczego tak czŘči, odpoŖiedział:
szukaČ człoŖieka… 
 
MiČo, iż od czasóŖ, Ŗ któİŘch żŘł óŖ filozof Čičęło
pİaŖie ɿ,ʂ tŘs. lat, jego „poszukiŖačiaʽ ŖŘdają się
bŘć ciągle aktualče. PosiadaČŘ co pİaŖda ludzkie
ciało, ale Ŗielu z čas zgubiło gdzieś sŖoje
człoŖieczeństŖo.

BŘć człoŖiekieČ zčaczŘ  pİzejść pİzez żŘcie
"użŘŖając" seİca - zŖİacać je ku słabszŘČ i
potİzebującŘČ poČocŘ, daİzŘć iččŘch szacučkieČ,
paČiętać o pİzŘsługującŘČ iČ pİaŖie do żŘcia i
godčości. „To saČo čiebo ČaČŘ čad głoŖaČi. To
saČo słońce pİoČiečiaČi daİzŘ. Tak saČo kochać
chceČŘ, chceČŘ bŘć kochači ʰ…ʱ Zobacz Ŗe Ččie
człoŖiekaʽ - śpieŖał StačisłaŖ SoŘka a słoŖa tej
piosečki ŖiččŘ čieustaččie ŖŘbİzČieŖać Ŗ časzŘch
seİcach. Na śŖiecie čie bİak tŘch, któİzŘ Ŗalczą o
pİzetİŖačie zagİożočŘch gatučkóŖ İoślič czŘ
zŖieİząt. 
 
DobİeČ jest ŖalczŘć o śŖiat dačŘ čaČ pİzez Boga ča
tŘČczasoŖe Čieszkačie, ale  čie poŖiččiśČŘ też
zapoČičać o staŖačiu Ŗ obİočie časzŘch bİaci -
iččŘch ludzi, zaİóŖčo tŘch jeszcze čiečaİodzočŘch,
jak i tŘch dotkčiętŘch choİobą, čiepełčospİaŖčością
albo staİością. To čie jest tak, że oči są dla čas
ciężaİeČ čie do udźŖigčięcia… 
 
JesteśČŘ dla siebie daİeČ, jesteśČŘ sobie ŖzajeČčie
potİzebči: oči potİzebują časzej obİočŘ i Ŗspaİcia,
ČŘ popİzez ofiaİoŖačą pİzez siebie poČoc, gest
pośŖięcečia uczŘČŘ się Ŗzİastać Ŗ Čiłości,
dojİzeŖaČŘ do Nieba. W čadchodzącŘČ WielkiČ
Poście zapŘtajČŘ saČŘch siebie: jak İealizuję sŖoje
człoŖieczeństŖo? 
 
CzŘ Ŗ iččŘch ludziach, zŖłaszcza tŘch słabszŘch,
čiepotİafiącŘch się obİočić, dostİzegaČ sŖoich
bliźčich? „BądźČŘ İazeČ Ŗ tej podİóżŘʽ, śpieŖał
StačisłaŖ Sojka, bo żŘcie jest podİóżą a ČŘ
podİóżčŘČi podążającŘČi do Nieba. ZieČia jest tŘlko
časzŘČ pİzŘstačkieČ, jesteśČŘ tu pİzez chŖilę.
SpİaŖČŘ bŘ ta Ŗłaśčie „chŖilaʽ stała się dla čas
ičŖestŘcją Ŗ żŘcie Ŗieczče. 
 
Wielki Post čiech będzie dla čas okazją do bŘcia
człoŖiekieČ i dostİzegačia godčości ludzkiej Ŗ
iččŘch – słabŘch, poczętŘch, čiepełčospİaŖčŘch,
staİszŘch, bo tak saČo za čas, jak i za čich Jezus
cieİpiał, uČaİł i zČaİtŖŘchŖstał. 

Z O B A C Z  W E  M N I E

C ZŁO W I E K A

J O A N N A  K A P U Ś C I K
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Þačč ʅ. deseČbeİ ɿɽɿɽ boðaði Fİačs páfi séİstakt
áİ heilags Jósefs. Það ŕaİiİ fİá ʅ. deseČbeİ ɿɽɿɽ til
ʅ. deseČbeİ ɿɽɿɾ. Eč hŕeİs ŕegča ʅ. deseČbeİ?
 
Hičč ʅ. deseČbeİ ɿɽɿɽ ŕoİu ɾʂɽ áİ liðič fİá þŕí að
hl. Jósef ŕaİ lýstuİ ŕeİčdaİ dýİličguİ
heiČskiİkjuččaİ ʰʅ. deseČbeİ ɾʅʄɽʱ.
 
Fİačs páfi İitaði páfabİéfið „Patİis Coİdeʼ ʰ„Með
föðuİhjaİtaʼ, sjá á heiČasíðu kiİkjuččaİ,
ŖŖŖ.catholica.is 

Á þessu áİi eİ hægt að öðlast fullkoČič aflát eftiİ
čokkİuČ leiðuČ. Seččilega eİ auðŕeldasta leiðič til
þess að faİa Čeð ŕiðuİkeččda bæč til hl. Jósefs á
ČiðŕikudöguČ, eða hičč ɾʆ. hŕeİs Čáčaðaİ. 
 
Večjuleg skilŘİði eiga þá ŕið, þ.e. 
ɾʱ að hafa skİiftað čýlega; 
ɿʱ að Čeðtaka heilagt altaİissakİaČečti og 
ʀʱ að biðja fŘİiİ bæčaİefčuČ páfa ʰeitt Faðiİŕoİ, eič
Maİíubæčʱ. 

Bréfiču lýkur Čeð stuttri bæč: 
Heill sé þér, ŕerčdari Ečdurlausčaračs,

og brúðguČi sællar Maríu Čeyjar.
Þér treysti Guð fyrir Syči síčuČ;

á þig setti María traust sitt;
Čeð þér ŕarð Jesús að Čačči.

 
Ver þú eiččig oss, sæli Jósef,

seČ faðir
og leið oss á lífsičs ŕegi.

Afla oss čáðar, Čiskuččar og hugrekkis
og ŕerčda oss frá öllu illu. AČeč.

Á R  H E I L A G S  J Ó S E F S  
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KočdİusieŖicz eİkibiskup sčeİi aftuİ til Hŕíta-
Rússlačds ɿʁ. deseČbeİ, čæstuČ fjóİuČ ČáčuðuČ
eftiİ að hočuČ ŕaİ Čeičað að koČa til heiČalačds
síčs eftiİ að hačč hafði talað til ŕaİčaİ
ČótČælečduČ í kjölfaİ uČdeildİa foİsetakosčičga.
Hŕít-İússčesk Řfiİŕöld heiČiluðu, að beiðči Fİačs
páfa, að hačč kæČi aftuİ til lačdsičs til að halda jól,
saČkŕæČt sečdiİáði Páfastóls í Hŕíta-Rússlačdi. 
 
"Viðfačgsefči heiČsfaİalduİsičs og
stjóİčČálakİeppač í saČfélagiču kallaİ okkuİ til að
sčúa aftuİ til saččİaİ tİúİækči, seČ sýčiİ að ŕið

eİuČ sköpuð fŘİiİ eitthŕað Čeiİa eč baİa að sjá uČ
jaİðčesk Čál og áčægju,ʼ sagði KočdİusieŖicz
eİkibiskup á aðfačgadag. „DŘİ fŘİİuČ Soŕétİíkjačča,
þaİ seČ gİiČČilegt tİúleŘsi hefuİ ŕeİið İíkjačdi í
þİjáİ kŘčslóðiİ, hafa opčast fŘİiİ Kİisti. Við fečguČ
fİelsi, þaİ Čeð talið tİúfİelsi. Þŕí Čiðuİ gleŘČduČ
ŕið fljótlega að fİelsi eİ ekki aðeičs gjöf helduİ
eiččig ábŘİgð,ʼ sagði hačč á heiČili síču, að þŕí eİ
fİaČ keČuİ á ŕefsíðu Kaþólsku kiİkjuččaİ í Hŕíta-
Rússlačdi. 
 
TæpuČ tŕeiČuİ ŕikuČ eftiİ að hočuČ ŕaİ leŘft að
sčúa aftuİ til Hŕíta-Rússlačds tilkŘččti Vatíkačið að
Fİačs páfi hefði saČþŘkkt afsögč eİkibiskupsičs á ʄʂ
áİa afČælisdegi hačs. Í Řfiİlýsičgu fİéttastofu
Páfagaİðs sagði að páfi hefði saČþŘkkt afsögč
eİkibiskups í saČİæČi ŕið lög kiİkjuččaİ seČ óska
eftiİ þŕí að biskup sečdi páfa beiðči uČ afsögč síča
ŕið ʄʂ áİa alduİ.
 
Vatíkačið čefčdi ekki aİftaka eİkibiskups í Mičsk-
Mohileŕ, helduİ skipaði KaziČieİz Wielikosielec
biskup, čúŕeİačdi aðstoðaİ biskup í Pičsk, til að
staİfa seČ postullegač stjóİčačda
eİkibiskupsdæČisičs.

 

S É R S T A K T  ÁR  T I L  AÐ  B E RA  V I T N I  UM  KÆR L E I K ANN  Í
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FRÁ  HEIMSKIRKJUNNI

F R AN S  P Á F I  S AMÞ Y KK I R  A F SÖGN  KONDRU S I EW I C Z

E R K I B I S K U P S ,  NOKKRUM  DÖGUM  E F T I R  H E I M KOMUNA  T I L

H V Í T A - RÚ S S L AND S  ÚR  Ú T L E GÐ

Hičč ɾʆ. Čaİs ɿɽɿɾ, á fiČČ áİa afČæli hičs
postullega bİéfs AČoİis laetitia, uČ gleði og
feguİð kæİleikačs í fjölskŘldučči, Čuč Fİačs páfi
helga áİið „AČoİis Laetitia-fjölskŘlduččiʼ, og lýkuİ
ɿʃ. júčí ɿɽɿɿ í tilefči af ɾɽ. heiČsfučdi fjölskŘldča í
RóČ. Hičč heilagi faðiİ ŕeİðuİ ŕiðstadduİ fučdičč.
Áİiču „AČoİis Laetitia-fjölskŘldačʼ eİ ætlað að koČa
boðskap AČoİis laetitia á fİaČfæİi; að kŘčča
dýİČætt gildi hjóčabačdssakİaČečtisičs seČ beİ í
séİ „uČbİeŘtačdi kİaft Čaččlegİaİ ástaİʼ; að geİa
„fjölskŘlduČ kleift að ŕeİða ŕiİkiİ uČboðsČečč
boðučaİiččaİʼ; að geİa „učgt fólk Čeðŕitað uČ
Čikilŕægi Čótučaİ í saččleika ástaİiččaİ og í
fóİčfúsİi gjöf eigič sjálfsʼ; og að ŕeİa boð uČ að efla
fİaČtíðaİsýč og sálgæslu fŘİiİ fjölskŘlduİčaİ á áİiču,
sŕo að þæİ geti oİðið öflugİi og čáð til allİa
fjölskŘlduČeðliČa, þaİ á Čeðal hjóča, baİča og
učgČečča, aldİaðİa og þeiİİa seČ búa ŕið eİfiðaİ
fjölskŘlduaðstæðuİ. Stjóİčaİstofčuč fŘİiİ leikČečč,
fjölskŘldu og líf legguİ til ačdlegt, sálİæčt og
Čeččičgaİlegt fİuČkŕæði til að fŘlgja fjölskŘlduČ í 

baİáttu þeiİİa ŕið áskoİačiİ saČtíČačs. Veİkefčiču
eİ ætlað að stŘðja sókčiİ, pİófastsdæČi, háskóla og
félaga saČtök kiİkjuččaİ ŕið að fagča áİiču „AČoİis
Laetitia-fjölskŘldač.ʼ
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Coŕid-faralduričč
Eičs og alliİ ŕita hefuİ Coŕid-faİalduİičč haft Čikil áhİif á

þjóðlífið og þaİ Čeð að sjálfsögðu allt kaþólskt helgihald.

MeðfŘlgjačdi ČŘčd eİ úİ DóČkiİkju Kİists kočučgs og sýčiİ að

hečči hefuİ, í saČİáði ŕið sóttŕaİčaŘfiİŕöld og lögİegluča,

ŕeİið skipt í þİjú hólf og í hŕeİju Čega ŕeİa ɿɽ Čaččs, alls ʃɽ,

þegaİ þetta eİ İitað í upphafi febİúaİČáčaðaİ. Vočiİ stačda til

að bİátt Čegi fjölga þeiČ seČ Čessuİ sækja, þótt ŕafalaust

þuİfi að sičča sóttŕöİčuČ eftiİ seČ áðuİ ečč uČ hİíð.
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DÓMKIRKJA KRISTS KONUNGS

HeiČsókč ŕitričgačča
Að ŕečju koČu ŕitİičgaİčiİ í heiČsókč á

jólatíČa og þá eİu heiČili fólks blessuð.

Á ČŘčdičči eİu ŕitİičgaİčiİ hjá

pİestučuČ í Lačdakoti, og Čeð þeiČ

eİu séİa Patİick og Daŕid biskup.

ÚR  SAFNAÐARLÍFINU

 

Pl: W gİudčiu odbŘłŘ się

pieİŖsze kočceİtŘ

Polskiego Chóİu,

działającego pİzŘ katedİze

Ŗ ReŘkjaŕiku pod

kieİoŖčictŖeČ Jačusza

Nosek.

 Eč: Oč DeceČbeİ ič

Asbİu ačd Lačdakot, the

fiİst cočceİts of the Polish

Choiİ opeİatičg at the

cathedİal učdeİ the

diİectioč of Jačusz Nosek.  
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FRÁ AUSTFJÖRÐUM

MŘčdiİčaİ eİu fİá suččudegi Guðs Oİðs, seČ
haldičč ŕaİ ɿʁ. jačúaİ sl. í kiİkju hl. Þoİláks á
ReŘðaİfiİði. Við učdiİbjugguČ „Oİð Guðs til þíčʼ
fŘİiİ fólkið í kiİkjučči, bæði á pólsku og íslečsku. 
Alliİ, seČ koČu til kiİkju, gátu dİegið Čiða, lesið
og beðist fŘİiİ.

Nokkİiİ safčaðaİČeðliČiİ koČu saČač til að þİífa
kiİkju heilags Þoİláks á ReŘðaİfiİði eftiİ jólič.

FRÁ NORÐURLANDI

Eičs og učdačfaİič áİ fóİ fİaČ blessuč heiČila ŕið
upphaf čýs áİs á ČöİguČ húsuČ og híbýluČ í hičči
ŕíðáttuČiklu sókč hl. Pétuİs á Noİðuİlačdi. Héİ sést
sİ. Jüİgeč að blessa heiČili á Siglufiİði. Þaİča eİu
hjóčič Lukasz KozloŖski og eigičkoča hačs Kičga,
ásaČt böİčuČ þeiİİa eč þau heita Maciej og Maja.

FRÁ ÁSBRÚ

PL: StŘczčia odbŘło się pİzedstaŖiečie

bożočaİodzečioŖe pİzŘgotoŖače pİzez

dzieci z paİafii Jača PaŖła II Ŗ Asbİu.

 

EN:  Oč Jačuaİ ʀ, theİe Ŗas a ChİistČas

peİfoİČačce pİepaİed bŘ childİeč fİoČ the

paİish of Johč Paul II ič Asbİu.  



Íŕa og Adríač: Áttu börč AdaČs og Eŕu börč
saČač?

Biskupičč sŕarar: Við getuČ ekki séð čeitt dæČi uČ
það úİ Biblíučči. Saga AdaČs og Eŕu fjallaİ ekki uČ
það helduİ uČ gleðilegt saČfélag Čaččs og Guðs og 
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Í þessu Kiİkjublaði ætluČ ŕið að bŘİja Čeð čýjač þátt
seČ heitiİ: „Spuİðu biskupiččʼ. Hačč eİ ætlaðuİ
ölluČ alduİshópuČ og ŕið ŕiljuČ hŕetja Řkkuİ til að
sečda okkuİ spuİčičgaİ Řkkaİ til biskupsičs í
tölŕupósti til thedioceseofreykjaŕik@gČail.coČ og
ŕið ČučuČ sŕo biİta čokkİaİ spuİčičgaİ í čæsta
blaði. 

SPURÐU BISKUPINN

Íŕa og Adríač: Hŕerjir ŕoru á učdač, AdaČ og Eŕa
eða risaeðlurčar?

Biskupičč sŕarar: Ef ég ætti að sŕaİa saČkŕæČt
Biblíučči ættu İisaeðluİčaİ að hafa ŕeİið fŘİstaİ af
þŕí að allt ŕaİ skapað á učdač AdaČ og Eŕu
saČkŕæČt fŘİstu Mósebók. Eč ég eİ ekki alŕeg
áčægðuİ Čeð þetta sŕaİ. Þessu til ŕiðbótaİ ŕeİð ég
að ŕekja athŘgli á þŕí að Biblíač eİ ekki bók uČ
čáttúİufİæði. Ef ŕið fŘlgjuČ Biblíučči getuİ húč oft
ekki gefið okkuİ sŕaİ ŕið spuİčičgučuČ: Hŕeİ? og
Hŕečæİ? helduİ getuİ húč sŕaİað spuİčičgučči:
Hŕeİs ŕegča ŕaİ heiČuİičč skapaðuİ? Og sŕaİið eİ:
Vegča Čaččsičs. Þess ŕegča skuluČ ŕið hugsa ŕel
uČ uČhŕeİfisČál ŕegča þess að ŕið beİuČ ábŘİgð á
þeiČ.

Íŕa og Adríač: Hŕers ŕegča lætur Guð fólk drepa
aččað saklaust fólk og börč í stríðuČ þegar hačč á
að ŕerčda saklaust fólk? Og hŕers ŕegča lét
Heródus drepa börč ŕið fæðičgu Jesú?

Biskupičč sŕarar: Stæİsta gjöfič seČ ŕið fečguČ fİá
Guði eİ fİjáls ŕilji. Við getuČ čotað hačč til góðs eða
Čisčotað hačč til illİa ŕeİka. Guð tekuİ ekki fİá
okkuİ þessa gjöf þó að ŕið ČisčotuČ hača. Og
Heİódes í aččaİİi spuİčičgučči eİ dæČi uČ það
þegaİ Čečč Čisčota þessa gjöf. HugsuČ ŕel uČ það
hŕeİčig ŕið čotuČ fİelsi okkaİ.

Íŕa og Adríač: Hŕerčig getur Jesús skilið okkur
þegar ŕið töluČ ČisČučačdi tučguČál?

Biskupičč sŕarar: VačdaČálið felst ekki í þŕí að ŕið
getuČ ekki skilið öččuİ tučguČál. Séİfİæðičgaİ
segja að oİðič hjálpi okkuİ upp að ʁ pİósečtuČ að
segja eitthŕað. ʆʃ% eİ aččað, eičs og til dæČis
bİos, ačdlitstjáčičg, hljóð İaddaİiččaİ, látbİagð, og
sŕo fİaČŕegis. StučduČ þegaİ lítil böİč İeŘča að
segja ósatt, séİ ČaČČa þess það stİaŗ ŕegča þess
að allt aččað hjá baİčiču segiİ allt aččað eč oİðič
seČ það čotaİ. Fiččst Řkkuİ ekki að fŘİst ČaČČa eİ
sŕo fæİ uČ að skilja baİčið sitt, geti Guð alČáttuguİ
ekki skilið okkuİ ečč betuİ? 

N Ý R  D Á L K U R !

Adrían Jovisic

Þau fŘİstu til að gİípa þetta tækifæİi ŕoİu Íŕa og
Adİíač. Þau eİu sŘstkiči, ɾɿ og ʆ áİa göČul. Þau búa í
Kópaŕogi Čeð foİeldİuČ sičuČ. Þau eİu líka í
tİúfİæðslutíČuČ í Maİíukiİkju í Bİeiðholti. Héİča
koČa spuİčičgaİ þeiİİa:

Íva Jovisic

eİfðasŘčdiča seČ eŘddi þessu saČbačdi. LeituČ í
Biblíučči alltaf að dýpİi Čeİkičgu.
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SUMMARIES IN ENGLISH AND POLISH

SuČČaries for Jačuary-February ɿɽɿɾ issue
 

ɾ. Ič this issue Ŗe publish shoİt İepoİt oč the issue
of ŕaccičatiočs ačd the Vaticač’s attitude İegaİdičg
that.
ɿ. A shoİt aİticle is published oč the occasioč that
Pope Fİačcis has aččoučced the ʼYeaİ of St. Josephʽ
staİtičg oč ʅ DeceČbeİ ɿɽɿɽ ačd ečdičg ʅ
DeceČbeİ ɿɽɿɾ.  
ʀ. Ič JačuaİŘ ɿɽɿɾ the Ičteİčatiočal PİaŘeİ Week foİ
the UčitŘ of ChİistiačitŘ Ŗas held despite the
difficulties because of Coŕid. We ičfoİČ Řou about
that.
ʁ. We bİičg Řou a čeŖ coluČč: ʼAsk the Bishopʽ
Ŗheİe ačŘoče cač ask the Bishop soČe tough
įuestiočs Ŗhich he Ŗill giŕe his ačsŖeİs to ič the
Chuİch papeİ.
ʂ. Sooč Lečt Ŗill begič, ačd Ŗe theİefoİe bİičg Řou
the Lečteč-İules, Ŗhich all Catholics should tİŘ to
folloŖ ič this ŕeİŘ iČpoİtačt peİiod of the Chuİch
Řeaİ.
ʃ. Apaİt fİoČ the İegulaİ aččoučceČečts Ŗe bİičg
Řou shoİt İepoİts fİoČ the diffeİečt paİishes.

Streszczečie čuČeru, styczeń - luty ɿɽɿɾ r.
 

 ɾ. W bieżącŘČ čuČeİze publikujeČŘ kİótki tekst ča
teČat szczepień i stačoŖisko WatŘkaču Ŗ tŘČ
Ŗzględzie.
ɿ. Kİótki aİtŘkuł z okazji ogłoszečia pİzez Papieża
Fİačciszka „Roku śŖ. Józefaʽ, któİŘ İozpoczął się Ŗ
Kościele PoŖszechčŘČ  ʅ gİudčia
ɿɽɿɽ İ., a zakończŘ się ʅ gİudčia ɿɽɿɾ İ.
ʀ. PublikujeČŘ spİaŖozdačie z obchodóŖ
MiędzŘčaİodoŖego TŘgodčia ModlitŖ o Jedčość
ChİześcijaństŖa, któİŘ poČiČo tİudčości
spoŖodoŖačŘch pİzez Coŕid, odbŘł się Ŗ stŘczčiu
bieżącego İoku. 
ʁ. ZaČieszczaČŘ čoŖą İubİŘkę: „ZapŘtaj iskupaʽ, Ŗ
któİej dzieci będą ČogłŘ zadaŖać časzeČu
biskupoŖi İóżče pŘtačia. Biskup DaŖid będzie ča
čie odpoŖiadał ča łaČach časzego czasopisČa.
ʂ. Wkİótce İozpoczčie się Kościele okİes Wielkiego
Postu, dlatego też pİzedstaŖiaČŘ WaČ Ŗskazačia
pasteİskie dotŘczące pİzepisóŖ pokutčŘch, któİe
oboŖiązują ŖszŘstkich katolikóŖ Ŗ tŘČ okİesie
lituİgiczčŘČ.
ʃ. Opİócz İegulaİčŘch ogłoszeń pİzedstaŖiaČŘ
kİótkie İelacje z żŘcia časzŘch paİafii.

ɾ. Klippið út kiİkjuča fŘİiİ čeðač. 
ɿ. Málið hača í þeiČ lituČ seČ þið ŕiljið. 
ʀ. Bİjótið hača síðač saČač og líČið. 
ʁ. Takið čokkİaİ ČŘčdiİ af hečči. 

KRAKKAKEPPNI

ʂ. Sečdið ČŘčdiİčaİ í tölŕupósti Čeð čafči Řkkaİ, aldİi
og heiČilisfačgi til: thedioceseofreykjaŕik@gČail.coČ 
ʃ. Alliİ fá ŕeİðlauč fŘİiİ þátttöku og ŕið biİtuČ sŕo í
blaðiču čokkuİ bestu listaŕeİkič.
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Hŕað er „að fasta?
Fasta eİ það þegaİ aðeičs eİ čeŘtt eiččaİ
fullkoČiččaİ Čáltíðaİ á dag. Þó eİ ekki baččað að
čeŘta sČáŕegis af fæðu tŕisŕaİ að auki. Mečč ŕeİða
að foİðast að boİða á öðİuČ tíČuČ dagsičs, jafčŕel
sælgæti.

Yfirbót
Alliİ tİúaðiİ, seČ čáð hafa ɾʁ áİa aldİi eiga að geİa
Řfiİbót alla föstudaga, eičkuČ á löčguföstu. Velja
Čá uČ eftiİtaldaİ leiðiİ:

ɾ. Forðast čeyslu kjöts eða aččarrar fæðu.
ɿ.Forðast áfečga drykki, reykičgar eða
skeČČtačir.
ʀ. Gera sérstakt átak til að biðja:
– Čeð þátttöku í heilagri Čessu
– Čeð tilbeiðslu helga altarissakraČečtisičs
– Čeð þátttöku í krossferilsbæčuČ á föstudöguČ í
löčguföstu.
ʁ.  Fasta algjörlega oftar eč skylt er og gefa það fé
seČ þaččig sparast til þeirra seČ þess þurfa.
ʂ. Sýča sérstaka uČhyggju þeiČ, seČ fátækir eru,
sjúkir, aldraðir, farlaČa eða eičČača.

Ef ŕačİækt eİ að geİa Řfiİbót eičč föstudag eİ ekki
litið á það seČ sŘčd. 
Þó beİ að Čičča á að Řfiİbót eİ hluti af lífi kİističča
Čačča og þeiČ beİ skŘlda til að ástučda hača, ekki
hŕað síst á föstutíČačuČ.

F  Ö  S  T  U  B  O  Ð

Á öskudag ʰČiðŕikudagičč ɾʄ. febİúaİ ɿɽɿɾʱ hefst
lačgafasta og sá tíČi eİ séİlega hečtuguİ til
ačdlegİa æfičga, ástučdučaİ helgisiða iðİučaİ og
Řfiİbóta, pílagİíČsfeİða seČ tákč uČ sŘčdabót, til
ótilčeŘddİa sjálfsafčeitača eičs og að fasta og gefa
ölČusugjafiİ, og að eiga hlut Čeð ČeðbİæðİuČ
síčuČ ʰkæİleiks- og tİúboðsŕeİkʱ.
 
SaČkŕæČt kiİkjulöguČ eİ öllu İóČŕeİsk-kaþólsku
fólki fİá ɾʅ til ʃɽ áİa alduİs skŘlt að fasta á bičdačdi
föstuboðsdöguČ. Sjúkličgaİ eİu učdačþegčiİ föstu.
 
Bičdačdi föstuboðsdagar eru öskudagur og
föstudaguričč lačgi. 

B A R N A S I Ð A N

MYND TIL AÐ LITA

HVAÐ ER ÖÐRUVÍSI? (5)

Öskudaguİičč ŕeİuð ɾʄ. febİúaİ ɿɽɿɾ. Í kaþólsku
kiİkjučči á öskudagičč eİ öskuŕígsla og tækifæİi
fŘİiİ kiİkjugesti að Čeðtaka öskukİoss. 
Hefuİ þú fečgið öskukİoss?
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S K Í R N I R ɾʆ.ɽʆ.ɿɽɿɽ Jósefskirkja, Hafčarfirði
Theo KijoŕskŘ
f. Maİtič KijoŕskŘ
JustŘča SoboleŖska
 
ɿɽ.ɽʆ.ɿɽɿɽ Jóhaččesarkapella,
Ísafirði
Biačka SaŖicka
f. SŘlŖesteİ SaŖicki
Wioleta SaŖicka
 
ɿʄ.ɽʆ.ɿɽɿɽ Jóhaččesarkapella,
Ísafirði
Eleča Lauİa MaliszeŖska
f. Kaİol M. MaliszeŖski
Natalia D. MaliszeŖska
 
ɽʀ.ɾɽ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists
kočučgs
Ačtoči Fİačciszek Taİgos
f. WaldeČaİ Taİgos
Maİiola Ačča PŘch
 
ɽʀ.ɾɽ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists
kočučgs
Ilias DaŖid Stačgİeciak
f. DaŖid Maİcič Stačgİeciak
MaİtŘča Olga PŘch
 
ɽʀ.ɾɽ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists
kočučgs
Lauİa MaİtŘča Lippik
f. SłaŖoČiİ Lippik 
MaİtŘča Olga PŘch
 
ɽʀ.ɾɽ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists
kočučgs
Victoİ Hačs Maİto Þİastaİsoč
f. Þİöstuİ Jóčssoč
MaŘet Maİto Jóčssoč
 
ɽʁ.ɾɽ.ɿɽɿɽ Kirkja hl. Jóhaččesar
Páls II, Ásbrú
Aččia Celestiče Calŕo
f. KiİbeŘ CapoŘ Baİİiga
Athačette FaŘe Calŕo
 
ɽʁ.ɾɽ.ɿɽɿɽ Kirkja hl. Jóhaččesar
Páls II, Ásbrú
Hačča BŘkoŖska
f. AdaČ BŘkoŖski
Joačča BŘkoŖska
 
ɾɽ.ɾɽ.ɿɽɿɽ Maríukirkja, Breiðholti
Daŕid ViluČsočs
f. Kaspaİs ViluČsočs
Ačča ViluČsoče
 
ɾɽ.ɾɽ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists
kočučgs
Dilačas Ičdİiulis
 f. Tadas Ičdİiulis
 EŖa Białobİzeska
 
 

ɽɾ.ɽʅ.ɿɽɿɽ Jósefskirkja,
Hafčarfirði
AČbeİ Lei Pogoİzelski
f.  PaŖeł Pogoİzelski
MaŘet Pogoİzelski

ɽɿ.ɽʅ.ɿɽɿɽ Djúpivogur
Ačtoč Gestuİ Sæŕaİssoč
f. Sæŕaİ Þóİ Hİafčssoč
Močika Plasciakoŕá

ɽɿ.ɽʅ.ɿɽɿɽ Blöčduós
Baİtosz Magdziak
f. Dačiel Magdziak
Agčieszka Magdziak

ɽʅ.ɽʅ.ɿɽɿɽ Patreksfjörður
Aleŗačdeİ Bİeki Kożuch
f. Mateusz HečİŘk Kożuch
Vala Dİöfč GuðČučdsdóttiİ

ɽʅ.ɽʅ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists
kočučgs
Pİestoč Jakob Tessassoč
f. Hugi Hİaučfjöİð ÓČaİssoč
Tessa RoseČaİŘ EckeİČač

ɾʂ.ɽʅ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists
kočučgs
Jóč Macaİio ÖİlŘgssoč
f. ÖİlŘguİ Þóİ Jóčssoč
Lee Ačč Labastida Jóčssoč

ɾʂ.ɽʅ.ɿɽɿɽ Maríukirkja, Breiðholti
Maİía Caİeč Ubaldo
f. Maİclečač Ubaldo
Maİia Močica Luisa Gísladóttiİ

ɾʃ.ɽʅ.ɿɽɿɽ Maríukirkja, Breiðholti
Eİčesto Aİies Aŗel Bacolod
f. EİŖič Jóč Bacolod
Fjóla Bjöİk Bjaİčadóttiİ

ʀɽ.ɽʅ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists kočučgs
Vice Laboİ
f. Maİijač Laboİ
Fİačka Laboİ

ɽʂ.ɽʆ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists kočučgs
AČelia AČačda Naglik
f. SłaŖoČiİ PaŖlukieŖicz
Lilia MieczŘsłaŖa PaŖlukieŖicz

ɽʂ.ɽʆ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists kočučgs
Luke Neshauč CagaŘ Calo
f. JiČ Vičcečt DuČačoč Calo
NoİilŘ CagaŘ Calo

ɽʂ.ɽʆ.ɿɽɿɽ Maríukirkja, Breiðholti
Oliŕia GabİŘchoŖicz
f. ToČasz GabİŘchoŖicz
Ačita CŘbulska

ɾɿ.ɽʆ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists kočučgs
Mikołaj SzŖaba
f. DaŖid SzŖaba
KaČila Paula Kiełt

ɾɿ.ɽʆ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists kočučgs
Wičteİ Ósk Ečİiįuez
f. Haİold Mačzo Ečİiįuez
Ruchell Queİubič Ečİiįuez
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ɾɽ.ɾɽ.ɿɽɿɽ Kirkja hl. Fračs,
StykkishólČi
Guččaİ Öİč Guččaİssoč
f. Guččaİ Ægiİ Guččaİssoč
Rečata Cİističa Silŕa Seča

ɾɽ.ɾɽ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists
kočučgs
Laİissa KaČsi AčŘačŖu
f. Dočald NčaČdi AčŘačŖu
Caİla Assače Mecussa

ɾɽ.ɾɽ.ɿɽɿɽ Maríukirkja, Breiðholti
Leča Piecha
f. Robeİt Piotİ Piecha
Kaİoliča Piecha

ɾɾ.ɾɽ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists
kočučgs
Steičþóİ Páll Ásgeiİssoč
f. Ásgeiİ Steičdóİssoč
MaİŘ Gİace Labitigač
 
ɾʄ.ɾɽ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists
kočučgs
AČelia Zofia KİzeČińska
f. KİzŘsztof D. KİzeČiński
Močika KİzeČińska
 
ɾʄ.ɾɽ.ɿɽɿɽ Maríukirkja, Breiðholti
HečİŘk Balduİ SČolik
f. Maciej Eliasz SČolik
Ačča Małgoİzata Mučiak
 
ɾʄ.ɾɽ.ɿɽɿɽ Maríukirkja, Breiðholti
Jač Józefczuk
f. Ačdİzej Józefczuk
EdŘta Józefczuk
 
ɾʄ.ɾɽ.ɿɽɿɽ Kirkja hl. Fračs,
StykkishólČi
Natačiel Wojciech Zaboİski
f. Wojciech Zaboİski
Magdaleča JaźŖińska
 
ɾʄ.ɾɽ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists
kočučgs
OliŖia AŖİuk
f. KaČil AŖİuk
Beata AŖİuk
 
ɾʅ.ɾɽ.ɿɽɿɽ Jóhaččesarkapella, 
Ísafirði
Leča Ludoİf
f. PaŖeł Ludoİf
Močika Ludoİf
 
ɿɾ.ɾɽ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists
kočučgs
Julia Olga Szİejteİ
f. KaČil Kaİol Szİejteİ
EČilia Maİia Szİejteİ
 
ɿʁ.ɾɽ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists
kočučgs
CaİlŘle Ezİiel DaoČilas
f. Ezİa ElČo DaoČilas
Jeačette DaoČilas
 

 

 

ɽɾ.ɾɾ.ɿɽɿɽ Vopčafjörður
Julia KotoŖska
f. Koİdiač Kacpeİ SzČiİski
Močika KotoŖska

ɽʄ.ɾɾ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists kočučgs
DŘlač CaaČic Cuaİto
f. Maİk Salŕadoİ Cuaİto
Casačdİa L. CaaČic

ɽʅ.ɾɾ.ɿɽɿɽ Kirkja hl. Jóhaččesar
Páls II, Ásbİú
Sebastiač PazuİkieŖicz
f. PaŖeł Ł. PazuİkieŖicz
Ačča RŘdelska

ɾʁ.ɾɾ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists kočučgs
Huldís Klaİa Očo-oč Ólafsdóttiİ
f. Ólafuİ Kİističssoč
Raįuel Calapİe Očo-oč

ɿɾ.ɾɾ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists kočučgs
Albeİt Ačtočio ŚŖitlikoŖski
f. Robeİt M. ŚŖitlikoŖski
Pauliča ŚŖitlikoŖska
 
ɿʅ.ɾɾ.ɿɽɿɽ Maríukirkja, Breiðholti
DaŖid Leoč Galiński
f. Gİzegoİz S. Galiński
EŖa Doİota Majdańska
 
ɿʅ.ɾɾ.ɿɽɿɽ Maríukirkja, Breiðholti
Lauİa Izabela Galińska
f. Gİzegoİz S. Galiński
EŖa Doİota Majdańska
 
ɿʅ.ɾɾ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists kočučgs
Maİía Začdİea Začoİia
f. Mikhael T. Začoİia
Elleč Gİace Začoİia
 
ɿʅ.ɾɾ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists kočučgs
Patİick Þóİ Pičdit
f. PİaİiŘet Pičdit
Rizza Katİíč L. Račaİa
 
ɿʆ.ɾɾ.ɿɽɿɽ Hvolsvöllur
AdaČ JaŖoİski
f. KİzŘsztof JaŖoİski
Sočia RoŖszaİ-JaŖoİska
 
ɿʆ.ɾɾ.ɿɽɿɽ Kirkja hl. Jóhaččesar Páls 
II, Ásbrú
Maja Olejčiczak
f. KİzŘsztof Olejčiczak
Izabela Nieścieİ
 
ɽɾ.ɾɿ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists kočučgs
Máči Þóİ Kİistjáčssoč
f. Kİistjáč Ljótssoč
Guččhilduİ Pétuİsdóttiİ
 
ɽʂ.ɾɿ.ɿɽɿɽ Kirkja hl. Jóhaččesar Páls
II, Ásbrú
AČelia Kİuk
f. AdaČ Maİcič Kİuk
Maİleča Ačča KukoŖska
 

 

ɽʂ.ɾɿ.ɿɽɿɽ Maríukirkja, Breiðholti
ElČiİa Rós SaČbajoč HeİČilla
f. Maİk Chİistiač HeİČilla
AiČee C. SaČbajoč

ɽʂ.ɾɿ.ɿɽɿɽ Kirkja hl. Jóhaččesar Páls
II, Ásbrú
Nadia Łucja StİzelczŘk
f. KaČil StİzelczŘk
Močika Daİia StİzelczŘk

ɽʂ.ɾɿ.ɿɽɿɽ Kirkja hl. Jóhaččesar Páls
II, Ásbrú
OliŖieİ KaČil StİzelczŘk
f. KaČil StİzelczŘk
Močika Daİia StİzelczŘk

ɾɿ.ɾɿ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists kočučgs
AčthočŘ Hubac
f. Oliŕeİ SaČpiličgač
Ačča Thİeza Hubac

ɾɿ.ɾɿ.ɿɽɿɽ Kirkja hl. Jóhaččesar Páls
II,
Ásbrú
Wiktoİia Maİia Skubich
f. Jakub Skubich
Ačča Jačiča IŖačicka
 
ɾɿ.ɾɿ.ɿɽɿɽ Kirkja hl. Jóhaččesar Páls
II,
Ásbrú
Zuzačča KossakoŖska
f. DaČiač KossakoŖski
EŖa KossakoŖska
 
ɿʃ.ɾɿ.ɿɽɿɽ Kirkja hl. Jóhaččesar Páls
II,
Ásbrú
Maİleča Bożeča SobstŘl
f. JeİzŘ Wojciech SobstŘl
IŖoča Ksečia ŚlusaİczŘk
 
ɿʃ.ɾɿ.ɿɽɿɽ Kirkja hl. Jóhaččesar Páls
II,
Ásbrú
Nela Ostańska
f. RoČač Ostański
PatİŘcja RodzieŖicz
 
ɿʄ.ɾɿ.ɿɽɿɽ DóČkirkja Krists kočučgs
Julia BajkoŖska
f. Kaİol Kočİad ŻałobčŘ
SŘlŖia BajkoŖska
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Dómkirkja Krists konungs í Landakoti
Hávallagötu 16, 101 Reykjavík. 
Stjórnandi (administrator): 
Séra Patrick Breen, s. 552 5388 / 848 2655,
serapatrick@catholica.is
Séra Jakob Rolland, s. 552 5388,
catholica@catholica.is  
Séra Rafał Sikorski, s. 861 2043,
x.ravsikorski@gmail.com
Séra Metod Kozubík, s. 618 9699,
mzkozubik@seznam.cz 

TILKYNNINGAR

DÓMKIRKJA KRISTS KONUNGS 

Messutímar:
Virka daga kl. 18:00, einnig kl. 8:00 
á mánud., miðvikud. og föstud. Á laugardögum
kl. 18:00 er sunnudagsmessa (vigilmessa). 
Einnig er messað kl. 19:00 á pólsku
Á sunnudögum kl. 8.30 á pólsku, kl. 10:30, 
kl. 13:00 á pólsku og kl. 18:00 á ensku. 
Vegna Covid-takmarkana eru aukamessur
á pólsku kl. 15:00 og 19:15.
Kirkjan er opin á daginn frá kl. 7:30 til 18:30.
 
Skriftatímar
Á laugardögum kl. 17:10 til 17:45 í
skriftastólnum. 
Einnig eftir samkomulagi við prest.
 
Tilbeiðslustund
Tilbeiðslustund á fimmtudögum að
kvöldmessu 
lokinni frá kl. 18:30 til 19:00, og
einnig á 
föstudögum kl. 17:00-18:00. 
  

Kóræfingar
Æfingar kórs Dómkirkju Krists konungs 
eru á miðvikudögum 
kl. 17:30 til 19:30 í safnaðarheimilinu 
á Hávallagötu 16. Nánari upplýsingar 
veitir organisti og kórstjóri, 
Márton Wirth, í síma 626 9165.  

Fermingarfræðsla
á sunudögum eftir messuna sem hefst
kl. 10:30. 
Upplýsingar í síma 552 5388, 
eða 848 2655 (Sr. Patrick).   
 
Öskudagur,
miðvikudagur 17. febrúar
Lögboðinn föstu- og yfirbótadagur
Upphaf föstu. (Sjá um föstuboð annars
staðar í blaðinu.)
Messur kl. 8.00 og 18.00 
og 19.15 á pólsku.

MARÍUKIRKJA

Sóknarprestur: Séra Denis O’Leary, 
Raufarseli 8, 109 Reykjavík.
Sími 557 7420 og 862 8246, 
seradenis@catholica.is 
Maríukirkja er á fésbók.
 

Messutímar
Sunnudaga kl. 11:00.
Barnamessa (sept.-maí) kl. 12:15.
Laugardaga kl. 18:30, á ensku 
(sunnudagsmessa).
Virka daga kl. 18:30.
 

Tilbeiðsla altarissakramentisins
Tilbeiðsla altarissakramentisins 
fer fram í Maríukirkju alla mánudaga 
og fyrsta föstudag mánaðarins 
kl. 19:00 til 20:00. Fyrsta mánudag 
mánaðarins er sérstaklega beðið fyrir 
ófæddum börnum. Allir eru velkomnir.
 

Skriftatímar
Daglega fyrir eða eftir messu 
í Maríukirkju. Einnig eftir samkomulagi. 

„Cenacle“-bænahópur 
Hópurinn kemur saman í Maríukirkju
fyrsta föstudag hvers mánaðar kl.19:00.  
Allir eru velkomnir.
Lífsvernd
Við teljum að öll ófædd börn hafi
ófrávíkjanlegan rétt til lífs frá getnaði,
og að alls engar kringumstæður

réttlæti beina fóstureyðingu. 
Bæn um stöðvun fóstureyðinga 
er hægt að finna hér:www.lifsvernd.is 
 „Stella Maris“ bænahópur
Lofgjörð og tilbeiðsla í 
safnaðarheimilinu á föstudögum
kl. 20:00 (nema 1. föstud. mánaðarins. 
Þá er samkoman haldin á sunnudaginn
þar á eftir). Allir eru velkomnir.
Tengiliður til að fá upplýsingar 
um ýmsa hópa í Maríusókn
Bindindisfélagið „Brautryðjendur“ – 
Sr. Denis – 557 7420.
„Cenacle“ bænahópur – 
Napoleon 562 4937.
MFCFFL – April – 567 6377.
Focolare – Smári 8684394 
eða Gina 8552904
LMC – April – 567 6377.
NCW – Sr. Mikolaj – 557 7490.
„Stella Maris“ bænahópur – 
Napoleon 562 4937.
Öskudagur, 17. febrúar
Öskuvígsla og einnig gefst fólki 
tækifæri á að meðtaka öskukross 
í messunni kl. 18:30.
Kvertímar og fermingarfræðsla
Uppl. í síma 5577420.

Fundur fyrir foreldrum barnanna
sem fara til altaris í fyrsta sinn í vor (2021)
verður sunnudaginn 14. febrúar
kl. 12:00 í safnaðarheimilinu.
Fermingarmessa 24. apríl 2021
Fermingarmessa verður laugardaginn
24. apríl kl. 14:00.
Fyrsta altarisganga 16. maí 2021
Fyrsta altarisganga barna verður
kl. 12:15 í sunnudagsmessunni 16. maí.

                         Suðurland

Á sunnudögum er messan lesin
að Smáratúni 12 á Selfossi, í salnum

á annarri hæð, kl. 16:00.
Nánari upplýsingar í síma 5577420. 
Messutímar á Suðurlandi 
(í lútersku kirkjunum)
Þorlákshöfn (Þorlákskirkja)
Fyrsta sunnudag í mánuði 
kl. 17:00 á pólsku.
Hvolsvöllur (Stórólfshvolskirkja)
Þriðja sunnudag í mánuði kl. 17:00 á 
pólsku.
Selfoss (Smáratún 12)
Fjórða sunnudag í mánuði kl. 16:00 á 
pólsku.  
Öskudagur, 17. febrúar
Öskuvígsla og einnig gefst 
fólki tækifæri á að meðtaka
öskukross í messunni kl. 20:30.
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HL. JÓSEFSKIRKJA HAFNARFIRÐI

Prestur: Séra Adrián Horacio Cabaña IVE,
Jófríðarstöðum, 220 Hafnarfjörður,
s. 554 7010 og 697 8471,
horaciocabania@ive.org 
Aðstoðarprestur: Séra Juan Carlos
Escudero IVE,
s. 696 6366, juancarlosescudero@ive.org
 
Messutímar
Virka daga kl. 17:30 (engin messa á
föstudögum, 
þá er messað í Karmelklaustri). 
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Laugardaga kl. 17:30 BARNAMESSA.
Sunnudaga kl. 10:30 á íslensku,
15:00 á litháísku og 17:30 á íslensku
og pólsku.

Rósakransbæn
Á sunnudögum kl. 10:00.
Skriftatímar
Hálfri klukkustund fyrir messu 
eða eftir samkomulagi við prest.
 
Barna- og fermingarfræðsla
 
Fyrsta Altarisganga I
Á miðvikudögum kl. 16:30-17:15.
 
Fyrsta Altarisganga II
Á laugardögum kl. 16:30-18:30.
 
Fermingarfræðsla I
Á laugardögum kl. 17:30-19:30.
 
Fermingarfræðsla II
Á sunnudögum kl. 10.30-12:30. 

Fastan, sjöviknafasta eða langafasta,  hefst
miðvikudaginn 17. febrúar  - öskudaginn –
með messu kl. 19.00 í Péturskirkju og stendur
yfir allt til aðfangadags páska 3. apríl eða til
laugardags í dymbilviku. Það eru 46 dagar. Þar
eð sunnudagarnir eru frátaldir (hver
sunnudagur er minning páskanna!) er fastan
þar með 40 daga tímabil til minningar um 40
ára eyðimerkurgöngu Ísraelsmanna eða 40
daga dvöl Jesú í óbyggðum þar sem hans var
freistað og hann vann sigur á Satan
með bæn og föstu. Fastan er hentugur tími til
andlegra æfinga og ástundunar helgisiða
iðrunar og yfirbóta. Samkvæmt kirkjulögum er
öllu rómversk-kaþólsku fólki frá 18 til 60 ára
aldurs skylt að fasta á bindandi
föstuboðsdögum. 

Sjúklingar eru undanþegnir föstu. Bindandi
föstuboðsdagar eru öskudagur og 
 östudagurinn langi. Fasta er það þegar aðeins
er neytt einnar fullkominnar máltíðar á dag.
Hins vegar má neyta smávegis af fæðu tvisvar
að auki. Allir trúaðir, sem hafa náð 14 ára aldri,
eiga að gera yfirbót alla föstudaga, einkum á
löngu föstu. Velja má eftirtaldar leiðir:
*Forðast neyslu kjöts eða annarrar fæðu.
*Forðast áfenga drykki, reykingar eða
skemmtanir. *Gera sérstakt átak til að biðja
(fara í messu einnig á rúmhelgum dögum, taka
þátt í tilbeiðslustund á föstudögum eða í kross -
ferilsbæn á laugardögum). *Gefa það fé sem
sparast við föstu til þeirra sem þess þurfa
 *Sýna sérstaka umhyggju þeim sem fátækir
eru, sjúkir, aldraðir, farlama eða einmana. 

www.catholica.is
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Almennt: 
Í Péturskirkju
Sunnudaga                  
Skriftir kl. 10:00-10:45
Hl. Messa kl. 11:00
Föstudaga                    
Hl. Messa kl. 17:30 (einnig fyrir börn 8 ára /
hópur I) 
og tilbeiðslustund að henni lokinni
Laugardaga                 
Skriftir kl. 16:30-17.30
Rósakransbæn kl. 17:30
Hl. Messa                      kl. 18:00 (einnig fyrir börn 8 ára / hópur II) 

í Kapellu Karmelsytranna Álfabyggð  4

Mánudaga –
miðvikudaga kl.  06:45 
Fimmtudaga kl. 18:00 (einnig fyrir börn 7 ára) 

þess er hægt að mæta í kirkju á sunnudögum
milli kl. 15 og 17 til að þiggja altaris-
sakramenti eða hvenær sem er eftir
samkomulagi við mig. Við verðum að sýna
úthald og seiglu og meta hlut ina þannig að
við treyst um stjórn völd um og þeim sér -
fræðing um sem hafa verið að leggja lín urn ar
þannig að við sigr umst á þess um vá gesti sem
allra fyrst. Ég reiði mig á stuðning ykkar og
skilning. 
Guð blessi ykkur öll!
Sr. Jürgen

Karmelklaustur
Ölduslóð, Hafnarfirði
s. 555 0378, fax 555 0872. 
 

Messutímar
Virka daga kl. 8:00, 
sunnudaga kl. 8:30.
 

Verið öll hjartanlega velkomin!

Péturskirkja, Akureyri
Prestssetur: Eyrarlandsvegi 26, 
600 Akureyri
Sóknarprestur: Séra Jürgen Jamin,
s. 462 1119 og 659 1330
serajurgen@catholica.is
 
Karmelsystur
af hinu guðlega hjarta Jesú
Álfabyggð 4, 600 Akureyri. Sími 461
2693.
Systir M. Marselina, sími: 8951970
smmarcelina@yahoo.com.br

NORÐURLAND

Messur og Helgihald
 
Gildandi takmörkun á samkomum manna 
(frá 13. janúar til og með 17. febrúar) breytir
reyndar ekki miklu í starfi okkar og
helgihaldi samanber við 10 manna takmörkun
sem var í gildi á undan. Þórólfur
sóttvarnalæknir segir að 20 manna takmörkun
þýði ekki að menn hópist saman að vild eða
með öðrum orðum að halda áfram að forðast
hópamyndun sem mest. Messað verður um
helgar eins og vant er á laugardagskvöld kl.
18.00 og á sunnudagsmorgun kl. 11.00, fyrst og
fremst fyrir systurnar og þó nokkrar
einstaklingar sem kunna að mæta. En ekki
verður hleypt inn í kirkju fleiri en 20 manns! 

Almennt: Messur á Norðurlandi fyrir utan
Akureyri fara fram í ljósi aðstæðna og eftir
samkomulagi.  Vinsamlegast fylgið með
uppfærðum tilkynningum á fb!

Sauðárkrókur
2. sunnudagur í mánuði 
Hl. Messa kl. 16.00 
Siglufjörður
3. sunnudagur í mánuði
Hl. Messa kl. 16.00
Húsavík
4. sunnudagur í mánuði
Hl. Messa kl. 16.00

Þið gerið ekkert rangt með því að halda ykkur
heima, biðjið þar í einrúmi eða fylgið messum
sem sjónvarpað er eða streymt á netinu. Auk 

Dalvík
Á laugardögum
Hl. Messa kl. 10.00 (einkum fyrir börnin sem
taka þátt í trúfræðslu kl. 9.00 eða kl. 11.00)
 Blönduós
1. sunnudagur í mánuði 
Hl. Messa kl. 16.00 

17. febrúar. Öskudagur, upphaf
lönguföstu.
Messan verður í St. Jósefskirkju kl.
17:30 og 19:00.

Krossferilsbæn
Á föstudögum í lönguföstu kl. 19:00 í
St. Jósefskirkju

19. febrúar Fermingarhópur I
26. febrúar Fyrstu Altarisgöngu hópur I
5. mars Hópur Heilaga Hjartans Jesú
12. mars Fyrstu Altarisgöngu hópur II
19. mars Þrautseigjuhópur 
27. mars Fermingarhópur II
  

KARMELKLAUSTUR



altarissakramentis kl. 18:30.
Laugardaga – Rósakransbæn kl. 18:30.
 

Suðureyri:
Sunnudaga – kl. 14:00 
(I, III, IV sunnudag mánaðarins).
 

Msza Ĝw. w Ísafjörður
Od poniedziałku do soboty – 19:00.
W niedzielę – 11:00.
Czwartek Adoracja 
Najświętszego Sakramentu – 18:30.
Sobota różaniec – 18:30.
 

Suðureyri:
Niedziela – 14:00. 
(I,III,IV niedziela miesiąca)
 

W wakacje od czerwca do wrzeĝnia:
w Ísafjörður
Od poniedziałku do piątku – 08:00.
W sobotę o – 19:00
W niedzielę – 11:00.
 

Sobota różaniec – 18:30.
 

Suðureyri:
Niedziela – 14:00. 
(I,III,IV niedziela miesiąca).

VESTFIRÐIR

Jóhannesarkapella,
Mjallargötu 9, 400 Ísafjörður, 
sími 456 3804
Séra Edwin Słuczan-Orkusz, 
s. 823 0082
isafjordur@yahoo.com
facebook: Vestfirðir
https://catholic-isafjordur.cba.pl/
 

MESSUR
Ísafjörður
Mánudag–laugardags kl. 19:00.
Sunnudaga  kl. 11:00.
Fimmtudaga – Tilbeiðsla hins alhelga

Sókn hl. Frans frá Assisi
franskirkja@gmail.com 
Facebook: Frans Frá Assisi
Austurgötu 7, 340 Stykkishólmur.
Prestur:Séra Hjalti Þorkelsson, 
s. 844 1763, hjaltith@web.de  
Fésbók: Frans frá Assisi
 

Maríusystur
Servants of the Lord and the Virgin of
Matará
Austurgötu 9, 340 Stykkishólmur
Sími 438 1070
Farsími 822 5888
c.barbara@servidoras.org
 

STYKKISHÓLMUR
 

Messutímar
Alla sunnudaga kl. 10:00 og á laugardögum kl.
18:30.
Frá mánudag til fimmtudags kl. 9.00
Alla Föstudaga kl. 18.30
 

Skriftatímar
Á undan messu eða eftir samkomulagi við
prest.
 

Tilbeiðsla altarissakramentisins
Frá þriðjudag til fimmtudags frá kl. 7.30 til kl.
8.30

VESTURLAND

Laugardögum og Sunnudögum frá kl. 8.15 til kl
9.15
Föstudaginn 5. Febrúar frá kl. 15:00 til 18:00,
síðan er messa kl. 18:30.
 

ÖSKUDAGUR (POPIELEC)
Miðvikudagur 17. febrúar 
Messa kl. 18:30
 

Oratorium Jesúbarnið á föstudögum 
frá kl 15:00 til kl. 17:00.

AUSTFIRÐIR

Kapúsínaklaustrið á Kollaleiru, 730
Reyðarfjörður
Prestar: Br. Pétur Kovácik OFMCap., 
administrator, stjórnandi, s. 857 1430, 
serapetur@icloud.com
Pétur Fintor OFMCap., 
s. 849 8054, petofinto@gmail.com
Hafið samband við ofangreinda vegna
brúðkaupa, skírna og annarra
prestsverka.
 
Messutímar í kirkjunni á Reyðarfirði:
 
Á mánudögum og þriðjudögum: kl. 19:00
Á miðvikudögum og fimmtudögum: kl. 9:00
Á föstudögum:  kl. 18:00 og krossferilsbæn
að messu lokinni.
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Keilisbraut 775, 235 Reykjanesbæ
Sóknarprestur: Séra Mikołaj Kecik, 
s. 618 5550, mikolaj.kecik@gmail.com
 

Messutímar
Alla sunnudaga kl. 17:0 á íslensku og ensku.
Polish: Alla laugardaga / Saturday kl. 18:00 á
pólsku. 
Alla sunnudaga / Sunday kl. 10:30 á pólsku.

Skriftatímar
Hálfri klukkustund fyrir hverja messu 
eða eftir samkomulagi við prest.
Barna- og fermingarfræðsla
Upplýsingar í síma 618 5550.

KIRKJA HL. JÓHANNESAR PÁLS II

Á laugardögum: kl. 18:00 
(sunnudagsmessa á pólsku).
Á sunnudögum:  kl. 11:00 
(sunnudagsmessa á íslensku).
 
Tilbeiðsla altarissakramentisins: 
Á laugardögum frá kl. 17:00 til
18:00.
 
„Corpus Christi“-kapellan 
Lagarási 18, 700 Egilsstaðir
 
Messutímar í kapellunni á
Egilsstöðum:

Á þriðjudögum: Krossferilsbæn kl. 18:20
á undan messunni kl. 19:00.
Á sunnudögum: kl. 17:00 
(sunnudagsmessa á íslensku).
 
Kapella Heilagrar fjölskyldu og
heilags Jean-Marie Vianney, 
Hafnarbraut 40, 780 Höfn
Messað er í kapellunni síðasta sunnudag í
hverjum mánuði, kl. 12:00.
 
Messur á Djúpavogi
Messað er á síðasta sunnudegi í hverjum
mánuði: kl. 18:00.
 
Á öðrum stöðum á Austurlandi
er messað í kirkjum þjóðkirkjunnar:
 
Neskaupstaður
Messað er þriðja sunnudag í mánuði kl.17.00.

Messað er fyrsta sunnudag í mánuði 
á eftirfarandi stöðum:
Raufarhöfn kl. 12:00 – eftir 
samkomulagi við presta.
Þórshöfn kl. 15:00.
Vopnafjörður kl. 17:00.

www.catholica.is
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TIL LESENDA KIRKJUBLAÐSINS

STUÐNINGUR VIÐ ÚTGÁFU KIRKJUBLAÐS

Kirkjublaðinu er dreift ókeypis til lesenda, en stundum spyrja lesendur
hvort þeir geti styrkt útgáfu þess. Það er að sjálfsögðu vel þegið því að bæði
prentun og útsending er dýr og hefur heldur hækkað í verði undanfarið. Hægt er
að styðja útgáfuna með framlögum á eftirfarandi bankareikningi:
Kaþólska kirkjan á Íslandi
kt. хчпрхш-ухсш, bankareikn. фрт-сх-трут, merkt „Kirkjublað“.

VEFSÍÐA KAÞÓLSKU KIRKJUNNAR

Við viljum vekja athygli á vefsíðu Kaþólsku kirkjunnar www.catholica.is en þar
er að finna
margvíslegan fróðleik, bæði úr sögu kirkjunnar og starfi hennar í nútímanum, og
auk þess eru þar tenglar við kirkjurnar á Norðurlöndum og heimskirkjuna.

SKRÁNING Í KAÞÓLSKU KIRKJUNA

Þjóðskrá annast skráningu í trúfélög. Þeir sem vilja skrá sig í Kaþólsku kirkjuna geta snúið
sér þangað. Nánari upplýsingar og skráning er á vefsíðu Þjóðskrár: 

www.skra.is/einstaklingar/eg-og-fjolskyldan/tru-og-lifsskodun/

1

3

4

BREYTT HEIMILISFÖNG

Þeir sem skipta um heimilisföng eru vinsamlega beðnir að láta okkur vita,
annaðhvort í síma ффс фтчч eða á netfanginu bokasafn@catholica.is

2

SKANNAÐU MIG!

KAÞÓLSKA KIRKJUBLAÐIÐ
Útgefandi:     Kaþólska biskupsdæmið.

Ábyrgðarmaður: Davíð Tencer OFMCap., Reykjavíkurbiskup.

Ritnefnd: Þorkell Örn Ólason, sr. Patrick Breen, sr. Denis O'Leary

Áskrift: Hávallagötu 14-16, 101 Reykjavík, simi 552 5388.

Veffang: www.catholica.is Netfang: catholica@catholica.is

Hönnun og umbrot: Ivan Sovic

Prentun: Litróf - vistvæn prentsmiðja. 

VIÐTAKANDI:

Áframsendist ekki, heldur endursendist ásamt upplýsingum um
breytt heimilisfang.

Kæru sjálfboðaliðar í Landakoti við
 
 
 

 þökkum innilega fyrir hjálpina!


